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FEINVE ¢
My exchange semester at Czech Technical University in Prague (CTU) was a profoundly transformative journey
that extended far beyond traditional academic learning. Based primarily at the Dejvice campus, | was immersed

in a vibrant, multicultural environment that seamlessly blended historic European tradition with modern



technological innovation. This setting challenged my perspectives and fostered global connections with peers
from diverse backgrounds. Among my academic pursuits, the "Czech Language" course stood out as the most
rewarding experience. As a native Mandarin speaker, | initially struggled with the complex grammar, case
inflections, and unfamiliar trilled pronunciations, especially when compared to my European classmates whose
native languages shared linguistic roots with Czech. However, my instructor’ simmense patience and deep
empathy toward the learning gap faced by Asian students helped me overcome my initial anxiety. Her constant
encouragement taught me that resilience in the face of a steep learning curve is far more vital than the

immediate speed of one's progress, a lesson that has reshaped my approach to learning any new skill.

Beyond the classroom, daily life in Prague provided a continuous series of cultural insights that broke down my
preconceived notions. A particularly memorable instance was the humorous confusion over the local definition
of "dumplings.” Expecting the meat-filled, thin-skinned snacks common in Taiwan, | was surprised to be served
Knedliky—the traditional Czech boiled bread or potato dough. This "same name, different reality" encounter
served as a vivid reminder that cultural understanding cannot rely on literal translation; instead, one must
experience traditions firsthand to truly comprehend them. Similarly, | had to adjust to subtle social differences,
such as the local habit of closing doors with significant force. What | initially perceived as a lack of consideration
was, in fact, a combination of architectural necessity and a different cultural norm regarding sound. Learning to
remain calm and inclusive in these moments was a key part of my personal development, allowing me to move

from judgment to genuine cultural appreciation.

The most significant test of my independence and problem-solving skills occurred during a trip to Portugal. Due
to a regional setting error on a rental platform, a major insurance claim was initially rejected after an incident.
Facing potential high costs and a daunting language barrier, | suppressed my panic and turned to Al tools for
assistance. Through a logical and iterative dialogue with the Al, | was able to identify procedural loopholes and
draft a rigorous, formal appeal letter based on specific terms and conditions. Ultimately, this evidence-based
communication successfully convinced the insurance company to approve the claim. This crisis not only
demonstrated that technology is a powerful ally in navigating real-world emergencies but also solidified my
ability to remain composed under intense pressure. Ultimately, this exchange program transformed me into a
more independent, resourceful, and globally-minded individual. | returned home with a broader vision and
newfound confidence in my ability to navigate the unknown. For future students, | highly recommend embracing
every uncertainty and cultural shock, as these challenges are the very catalysts that foster true personal

resilience.



